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Michna 8 - Chapitre 7

הַמַּצְנִיעַ אֶת הֶחָבִית שֶׁלֹּא תִשָּׁבֵר {ט}, אוֹ שֶׁכְּפָאָהּ עַל פִּיהָ עַל
מְנָת לְנַגְּבָהּ לְמַלֹּאת בָּהּ, כָּשֵׁר. לְהוֹלִיךְ בָּהּ אֶת הַקִּדּוּשׁ, פָּסוּל.

הַמְפַנֶּה חֲרָסִין מִתּוֹךְ הַשֹּׁקֶת בִּשְׁבִיל שֶׁתַּחֲזִיק מַיִם הַרְבֵּה, כְּשֵׁרִין.
וְאִם בִּשְׁבִיל שֶׁלֹּא יִהְיוּ מְעַכְּבִין אוֹתוֹ בְשָׁעָה שֶׁהוּא זוֹלֵף אֶת הַמַּיִם,

פָּסוּל:

Celui qui range une cruche afin qu’elle ne se brise pas, ou qui la retourne pour la faire sécher en vue de pouvoir y
puiser de l’eau, l’eau est valide. Mais s’il l’a fait dans l’intention d’y transporter des cendres de la vache rousse, elle
est invalide.
Celui qui retire des pierres d’un bassin : si c’est pour en augmenter la capacité, l’eau est valide ; mais si c’est pour
ne pas être gêné lors du versement de l’eau de la vache rousse, elle est invalide.
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